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Dada damdam, dada dada damdam dam …  

Hören Sie es auch? In Salzburg liegt Musik  

in der Luft! Von Mozart bis „Sound of Music“, 

vom Adventsingen über Jazz&TheCity bis 

zu den Festspielen: Die Musikstadt Salzburg  

hat für jeden Geschmack klangvolle Ge-

nüsse zu bieten. Und auch das einzigartige 

Flair der barocken Altstadt mit ihren ex- 

quisiten Modegeschäften und kulinarischen 

Highlights begeistert Gäste aus aller Welt. 

Ob zum Flanieren, Dinieren oder zum  

Konzertbesuch – bei STASSNY finden Sie 

die passende Garderobe für Ihren Auftritt!

Dada damdam, dada dada damdam dam ...  

Can you hear it too? There‘s music in 

the air in Salzburg! From Mozart to „The 

Sound of Music“, from Advent Singing to 

Jazz&TheCity and the Festival: Salzburg, 

city of music, offers melodious delights  

for every taste. And the unique flair of  

the baroque city center with its exquisite 

fashion stores and culinary highlights  

attracts guests from all over the world. 

Whether stroll ing, dining or attending a 

concert – at STASSNY you will f ind the  

perfect wardrobe for your appearance!

M U S I K  L I E G T 
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T R E T E N 
S I E  E I N !  

I H R  
E I N T R I T T 

Z U M  
AU F T R I T T

C O M E  I N !  Y O U R  E N T R Y  T O  T H E  P E R F O R M A N C E

Salzburg offers an overwhelming wealth  

of musical events – but one stands out  

above them all :  the Salzburg Festival.  It  is  

regarded as the world‘s most signif icant 

festival for classical music. Come in and 

enjoy concert,  dance and theater perfor-

mances at the highest level at over 200 

festival events every year!

Salzburg offeriert eine schier unüberschau-

bare Fülle an musikal ischen Events –  

doch eines überragt sie alle: die Salzburger 

Festspiele. Sie gelten als das weltweit  

bedeutendste Festival für klassische Musik. 

Treten Sie ein und genießen Sie bei den 

al l jährl ich über 200 Festspiel-Veranstaltun-

gen Konzert-,  Tanz- und Theaterdarbietun-

gen auf absolutem Spitzenniveau!

P
O

L
D

I



1 51 4

R O B E R T O

G O N Z Á L E Z 
M O N J A S

V I O L I N I S T  &  D I R I G E N T  –  V I O L I N I S T  &  C O N D U C T O R
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Mit  Salzburg ist er schon seit dem Studium 

tief verbunden, und mit dem Mozarteumor-

chester war es „Liebe auf den ersten Ton“. 

Ab der kommenden Saison wird Roberto 

González-Monjas diesen wichtigsten Klang-

körper der Mozartstadt als Chefdir igent 

leiten. Der international gefeierte Künstler 

mit Engagements auf der ganzen Welt ist 

ein begeisterter Verehrer Mozarts und da-

mit der ideale Partner für das renommierte 

Ensemble. Herzl ich wil lkommen!

Ever since his student days, he has been 

deeply connected to Salzburg, and it  was 

„love at f irst sound“ with the Mozarteum 

Orchestra. From the coming season,  

Roberto González-Monjas wil l  take over  

as chief conductor of Salzburg‘s most  

important orchestra. The internationally 

acclaimed artist with engagements al l  over 

the world is an enthusiastic admirer of  

Mozart and therefore the ideal partner for 

this renowned ensemble. A warm welcome!
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„V E RW E I L E  
D O C H , 

D U  B I S T 
S O  S C H Ö N “ 

FA U S T  I ,  J O H A N N  W O L F G A N G  V O N  G O E T H E

Kunst auf  dem Tel ler,  Gedichte im Glas, 

Musik in den Ohren und Magie im Herzen 

– das St i f tskul inar ium St.  Peter verheißt 

Hochgenuss für  a l le Sinne.  Seit  1200  

Jahren werden hier  im ältesten Restaurant 

Europas die Gäste nach al len Regeln der 

Kunst verwöhnt.  Immer ein unvergess- 

l iches Er lebnis!

Art  on the plate,  poetry in the glass,  

music to the ears and magic in the heart 

– the St .  Peter St i f tskul inar ium promises a 

feast  for  a l l  senses.  For 1200 years,  guests 

have been indulged here in Europe‘s  

oldest  restaurant to the highest art ist ic 

standards.  Always an unforgettable  

experience!

„ L I N G E R ,  Y O U  A R E  
S O  B E AU T I F U L“ 

FA U S T  I ,  J O H A N N  W O L F G A N G  V O N  G O E T H E
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Familie Neiber  
hat eine exklusive  
Gürtelschnalle 
mit dem stilvollen 
STASSNY-Logo  
kreiert.
Seit  fast  45 Jahren werden in der k leinen 

Manufaktur in Hutthurm im Bayerischen 

Wald Gürtel  und feine Lederwaren herge-

stel l t .  Die hier  entworfenen personal is ier-

ten Gürtelschl ießen lässt  man in I ta l ien 

produzieren.  Die Idee dazu geht auf  die 

Anfänge des Famil ienunternehmens zu-

rück,  a ls  von Neibers noch Per lenketten 

nach Kundenwunsch gefert igt  wurden. 

The Neiber family  has created an exclu-

s ive belt  buckle with the sty l ish STASSNY 

logo. Belts  and f ine leather accessories 

have been produced in the smal l  manufac-

tory in Hutthurm in the Bavar ian Forest  for 

a lmost 45 years.  Personal ized belt  buckles 

designed here are produced in I ta ly.  The 

idea for  this  goes back to the beginnings 

of  the family  business,  when the Neibers 

were st i l l  making pearl  necklaces to  

customer specif icat ions.

I N D I V I D U E L L E S  
G Ü R T E L D E S I G N

I N D I V I D U A L  B E LT  D E S I G N

M
E

IN
D

L



2 6 2 7

G
A

IS
B

E
R

G
E

R G
A

IS
B

E
R

G
E

R



2 8 2 9

G
A

IS
B

E
R

G
E

R G
A

IS
B

E
R

G
E

R



3 0 3 1

P
O

L
D

I



3 2

R
E

S
I 

H
A

M
M

E
R

E
R

I M P R E S S U M / I M P R I N T
Responsible for  content:  Trachten STASSNY GmbH

Concept and Design:  studiosteinwender,  Photography:  Helge Kirchberger,  Text:  Dorothee Hoffmann-Gebhardt

Hair  & Make up:  Chriss i  Schneider,  Jewel lery:  Juwel ier  Ul f  Engl ich 

Locat ion:  Festspielhaus Salzburg,  St i f tskul inar ium St.  Peter,  Pr int :  DDM Druck & digitale Medien GmbH  

Colour and pr int ing errors excepted.
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